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Dodatak "Objavitelju Dalmatinskom u " 

' (La Ras s g na al mata) 
Cijena je na godinu t O b j a v i t e l j u D a l m a t i n s 'k o m u~ i t S m o t r i D a l m a t i n s 'k o j ~ za Austro=Ugarsku 

Kr. 12.-; samom tObjavitelju Dalmatins'komu• Kr. 6.-; samoj tSmotri Dalmatinskoj> Kr. 8.- ; 
Na polugodište i na tri mjeseca plaća se surazmjert;~o . PoJedini brojevi stoje l O para. a zasta reni para 20. ll Pitanja za prcdbrojbu, uz koja nema dotičnih svota, no će sc ni u Ica kav obzir uzeti; pitanja za uvl'lltbe, uz koja 

nema prilične pretplate, bit\ će povraćena. - Pretplate se šalju poštans'kim naputnicama. Rulmpisi se ne vraćaju. -
Neplaćena se pism,. ne primaju. - Pisma i novce treba šiljati • Ur e d u O b j a v i t e l j a D a l m a t i n s k o g u Z a d ar • 

IZLAZI SRIJEDOM SUBOTOM 

Revolu~ija u Rusiji. i 
Govor Bethmann Hollwega 

u Reichstagu. 
BERLlN, 29. U Reichstagu izjavio je državni 

kancelar upogled dogagja ja u Rusiji: • 

Car je nil-wla žrtva svoje vlastite tragične 
krivnje. Zaboravivši na veze. što su već više vije
kova spajale Njemačku i Rusiju. ne pamteći či
njenicu, da nikakav životni interes ne dijeli te dvije 
zemlje. Car se to više podavao Ententinoj struji. 
te na kraju zapane u taku jaku odvisnost od ratne 
stranke, da se jula mjeseca 1914 godine nije ni 
odazvao Caru Vilimu hoji se pozivaše na dugo
godišnje ._prijateljstvo. 

Državni kancelar Bethmann-Hollweg živo ustaje 
protiv legendi. aa je njemačka vlada podupirala 
reaheionarni alltokratski režim u Rusiji protiv sva
kog liberalnog polueta; on pače naglašava. kako 
je Car Vilim 190a. godine zal<linjao Cara, da se 
Yiše ne odupire opravdanim željama njegova na
roda za reformama. Kako će se stvari u Rusiji 
dalje razvi ti, to niko ne može predvidjeti. Mi ćemo 
se i unaprijed držati načela. da se ne pačamo u 
unutrašnje prilike stran'h 'zemaljft. n a bacanje da 
Car Vilim hoće da uspostavi puno gospodstvo 
rusl{og Cara to je luda laž i objeda. Kako će 
ruski na rod svoju kuću urediti, to je naprosto 
njegov posao, • u l{oji mi se ne uplićemo. jedino 
što mi želimo, to je da u Rusiji nastanu take 
pr1like, da zemlja bude tvrd bedem mira. Hoće li 
preuregjenje stvari pomoći i'znovičnom zbliženju 
dvaju susjednih naroda, mi ćemo se tome obra
dovati. 

Rusk\ narod, koji jamačno nije htio rata, 
neka se ne zabrine da ćemo se mi ikalw uplitati.. · 
Mi drugo ne tražimo. već samo to da čim prije 
živemo opet s njim u miru, koji bi se osnjvao na 
temelju časnom po jednu i drugu stranu. (Zivahno 
odobravanje). 

Što se tiče A m er i k e, državni kancelar kaže: 
Njemačka nije nikada tražila rata s Amerikom. 
Mi smo bili prinugjeni da pooštrimo podmornički 
rat. nazrije li američl{i narod u tome povod da 
navijesti rat. to nećemo biti mi koji će za to biti 
odgovorni. Djemačl {i će narod znati da i to pod
nosi i prebrdi. ;:,to se pak K i n e tiče, lo se u pre
lomu odnosa ne radi o slobodnoj odluci l{inešl{e 
~lade, jer ona radi pod pritiskom protivnil{a, koji 
1du za tim da prisvoje bez muke ono što je nje
mUač_ki mar za desetina godina u Kini stvorio. 

Sp)eh rata daće nam. kako sam tvrdo uvjeren. 
mogućnost. da tamo iznova podignemo ono što je 
sada uništeno, i to na troškove naših neprijatelja. 
~ O vojničkoj situaciji državni kancelar malo 
~ to može da dodade vojnim izvještajima. Na istočnoj 
ronti, u ovo doba godine. ne radi se o ovećim 

operacijama. na zapadnoj fronti naše kretnje 
un?trag teku po planu, te nam pružaju svaki dan 
Vecu slobo<;lu u operacijama. Cio će narod biti za 
to zahvalan genijalnom vodstvu Hindenburga i 
Ludendorffa. Sve se ostale fronte drže sa nesmanje
nom žilavošću. 
. Zatim državni kancelar stade da govori o 

Pitanjima unutrašnje politike. 

POKReT. 
Don Marl<o Vežić, - Jaurtovac. 

. Amo je koo nas nastao snažan pokret. te se 
čak 1 razmahao. Ako i ne oomahiva on silnom to
tuzinom Kraljevića marka, valaj nije ni toljažina 
al~ Bubaline. Mio je taj pokret i oćutno oira sa

kantansko srce sa svoje očite i velikooušne na
an~, ba, biva, slijepe iscijeli i očinji im vi() po

vrah. 
- Nu ti mi koo vas čubotvoraca! Kaki su to 

vaš~ čuoni i moćni vibari, koje li im na isporuči iz 
gor:ce ljekarice trave? Da ne slome vrat, pripinjuć 
sbe ~~ vrlovite strmeni, kojima se nigba vrška oo-
avth ne će 1 
.. . Govorite vi, što hoćete. tko kome brani. Ta 
~~e~1 se barem na pazar ne izvo<:le i zlatom ne za
~1PIIU l U neke bi zar bilo bolje i uharnije, ba je 
ako. Ne bi bilo na obir i u obilaštini smočne ou-
b_~klije bese, ali vjerujte - ni bljezgotina i bljezga
:h11a sv~kojakih nekagovića i njihovih ispirina, ()a 
1 ne bt m na bunište izlio l - - - - - - -

Slijepcu očinji i zbravi vi() povratiti l 
Taman to! što rekosmo, za to ćemo i rusu 

glavu_ založiti, a oporeći je ne ćemo. Megjutim oa 
va~ ctglo i usput zamolimo; ()a nu, recite - nije li 
čeJ1aoe, koje zbravim očima u pisano ja štampano 
~Jovo beči, a ni po jeoan način ne može prisumititi 
1 ~astaviti, što mu goneta, na što li ga upućuje, 
~hiepac, ako i ne ob porooa, a ono usigurno, ot-
aba se b osjetilo, oa živi, te oo svoga pokrova? 

Pooštreni po()mornički rat. 
Potopljene lagje. 

LONDON, 28. Admiralstvo javlja: Engleski 
razbijač udari nedavno u Kanalu o minu te po
tonu. Dn.tgi• razbijač sukobi se s parobrodom pa 
potonu. ·U. noći izmegju 20 i 21 marča engleska 
bolničl{a lagja ~Asturiast torpedovana je bez opo
mene; 31 je osoba ubijena, 12 ih je nesta lo, 39 je 
ranjeno. 

BERUn, 28. (Službeno). U Sredozemnom 
moru potoptjeno ie l O brodova, !{oji su nosili sku
pa 31.000 t~na. 

Preldnuti biplomatski oonosi izmegju Kine 
. i njemačke. 

LONDON. 28. Njemačkim diplomatskin . i kon
sularnim činovnicima u Kini dopušten je slobodan 
prolazak. 

RAT. 
Telegrap h P. n- I< orresponllenz- !3 urea u. 

Izvještaji austr. ugarskog i njemačkog ,glavnog 
stana od 28. i 29. maria nalaze se u e Obja v i
telju Dalmatinskomu». 

Večernji izvještaj njemačkog velikog 
glavnog stana. 

BERLin, 30. Wolff Bureau, 29 marča u večer: 
na zapadu radi l<iŠe, na istoku radi jugovine nije 
bilo osobitih dogagjaja. 

Izvještaji turskog glavnog stana. 
CARIGRAD, 28. Glavni stan javlja, 27 marta : 
Uslijed jednog od naših protunapada na lije

voj obali [igrisa neprijateljska bojna skupina bi 
prinugjena da se povuče sa teškim gubicima. Za 
te operacije zarobismo 180 ljudi i otesmo ti mitra
ljeza, 3 puš~e na stroj, veliku množinu ručnih 
granata i pješadijsl{e municije. Dana 26 marča 
opaženo je na 40 kilometara od Derkosl<e obale 
u Crnome ffioru 6 neprijateljskih lagja, biva 3 
razbijača, 2 lagje za letjelice i jedna mala po
moćna krstarica. Naše se letjelice digoše u boj i 
baciše s uspjehom bombe na letjeličl<e lagje. U 
zračnom boju, lwji se po lom razvije, nepriiatelj
s~e letjelice bjehu prinugjene od mitralješke va tre 
da se spuste okomice na more. Sve se naše le
tjelice zdrave povratiše, pošto su bacanjem bomba 
ušutkale žestoku artilerijsku vatru što su lagje u 
nje uperivale. Sa ostalih fronta ništa važno. 

CARIGRAD. 28. Glavni stan javlja. 27 marta: 
Fronta na Sinaju: 
Dana 26 marča započe već davno iščekivan 

napad, što ga je neprijatelj brižljivo pripremio. 
Boj koji se razvio 27 marča popodne u olwlini 
Gaze, svrši sa sjajnom turskom pobjedom. Englezi 
učestvovahu u boju sa po prilici četiri divizije, sa 
mnogo artilerije i oklopljenim automobilima. To
kom bitke, koja potraja dva dana, neprijatelj pre
trpi teških gubitaka, 200 je ljudi zarobljeno, jedan 

Eto vam amošnjega našega pokreta, eto l:lru
štva Svetoga Vi <:la za ()uhovne slijepce! 

ne promećite svojom preba me, niti me smi
ćite ~s puntaJ., ba se u brojenju pometem. I onako 
ja pogagjam, šta je vama i velju vam, ()a, izuzmi 
starog<~ Kerana i još starijeg Ašpiju, ako iznagješ, 
ba amo kob nas tko zna, što je našarano crno po 
bijelu, uho mi provrti, slijepcem me o() porob3 pro
zovi, a lašcem i pogotovu oglasi, ba ni Božurina 
Ćabić nije glasovitiji l I onako puk amo gata, oa 
naš Božo, otkaoa se robio, nije istine proustio. 

Stari je Keran, za svoje mlal:losti i sa svojom 
hrvatskom braćom vojujuć šezbesetih gobina pro
šastoga vijeka po poljanama iz()ajne Italije za Boga, 
Kralja i Dom. kao corbinanc» svoga gospobara i 
krajiškoga časnika, naravnicom nal:laren, navalni i 
okositi bušmanin tmice i bezjaštva, a ponesen za 
svjetlošću, za njezinim bijelim banom te znanjem 
- naučio čitati i to, oa mu ispre~:! očiju ne bi mo
gao, izmegju ih pet prsta, je()noga zatajati i sakriti. 

O Ašpiji bih najvolio mučati, te ni zuba ne 
obijeliti. Nu ka() povjest književnosti moga sela i 
župe traži i zahtijeva, ()a se istina lopižom ne za
()ušiva, eto ću vam je na povisočije naćuliti, te znajte, 
()a je njegovo i čitanje i pisanje steče>no na tugjoj 
i kršćanskoj krvi. 

I<ako, tako i svakojako, a najsneručnije je, ba 
je bilo naopako. Davno i~ to bilo, a sab jebvo oa 
se spominje. Starci i svjeboci pomrli, a kao mačka 
začeprkava, ()a prostite, svoju neku stvar, utaman 
bi bilo pitati Aškiju. ba on sa sagrušane ljuske krvi 
skioa ()eveteru koru. Svakako - mlaoost raoost, 

je oklopljeni automobil otet. Protivnik se povlači 
jugo-zapadnim pravcem naše su čete za njim u 

. potjeri. Naši su gubici neznatni . 

Izvjestaji bugarskog glavnog stana. 
SOFIJA, 28. Izvještaj generalnog štaba, 28. 

marča: 

Na lijevoj obali Vardara njemačka patrola 
uništi engleski odjeljak. kojega su dva oficira pala, 
a jedan ostao zarobljen. Protjerani su vatrom više 
englesl{ih ()djelja){a pješadije. hoj i su na jugu 
zalnočili iz Barakli-Dzumc. 

Robertson na talijanskoj fronti. 
LUGAnO, 28. novine javljaju. da je engleski 

poglavica generalnog štaba Robertson obašao tali
jansku frontu i vijećao sa francusl{im generalom 
Weygandom i Cadornom. 

Irska i Engleska .. 
Baš u č su kad se Lo~donski političari ra

duju i vesele, e su svijet uvjerili da u današnjem 
ratu oni zb1ljčt vojuju ~za pravo i slobodu~ a oso
bito da izbave iz ropstva male narode, nemilo su 
'kod lmće ~znenagjeni pojavama. hoje najočitije 
dokazuju, !tako Englesl<a nasilno postupa sn !WO

jim malim narodima. 
U ono m istom času kad predsjednik Wilson. 

tobož radi ~slobode narodat, ustaje na oružje uz 
Englesl{u, da aktivno učestvuje u ovome ratu :.za 
oslobcgjen 1et, sa engleskih obala stižu njemu 
tužni Jlasovi Iraca. lwji ga opominju, da za njih 
pod f.. 111leskom nema slobode. 

(,; '-{ kada je zadnji prevrat u Lublinu krvavo 
ugusen,-'11 it'Skoj se političko obzorje nije više 
razgalilo. po njemu se dapače opet vije neka 
stara crna oblačina: stranka ~Sinn-Feinert opet 
je uskrsnula. Oko 1700 irskih rodoljuba. koji su 
- l{alw opaža dopisnil< lista ~Echo de Paris~ -
čamili u engleskim tamnicama, a koji su se sada 
povratili u lrslm. ljudi lwji se skoro nijesu dobro 
megjusobom ni poznavali prije svog tamnovanJa 
sklopiše u tamnicama tijesnu svezu. lwju njihov 
otpust iz sužnja re nije odriješio ni prel{inuo. 

Engleska se je Vla da tu slwro toj neugodnoj 
pojavi dosjetila n a izborima u nelwm odlomku 
grofovije Roscommon. Službeni kandidat Redmon
dove stranl{e, koja je sklono nekom sporazumije
nju s londonskom vladom, ružno propade. a iza
bran je grof Plunkett, otac onoga l osipa Plunkett-a, 
lwji je, kao vogja irsl{e bune maja mjeseca 1916, bio 
ustrijeljen u Dublinu. novi je zastupnik Plunkett. 
dogovorno sa stranlwm ~Sinn-Feinert odlučio da 
ne ide u londonski parlamenat, jer da irsl{i po
slanici ne smiju vijećati drugdje nego u Dublinu. 

Oštra se je rasprava tu skoro vodila u en
gleskoj Donjoj Kući o irskom pitanju. Poznato je 
da Irska odavna čeJ.{a, strpljivo čeka, svoj '~- Ho
me Rule~ onaj zakon svoje administrativne ne
ovisnosti, lwji je njoj bio svečano obećan. Dol< se 
ententine vlasti razmeću, da ratuju ~za nezavis
nost malih narodat, Irci kažu. da bi dobro bilo, 
da ti tobožnji oslobodite lji dadu najprije njima 
obećanu slobodu. 

ali i zaboravnost. Pri zaboravi i razbrekloj mla
gjahnoj krvi, uz bukaru ožimita oalmatinca, ja svoju, 
ti svoju oštriju i uvrebljivu, oak se najs trag l<rv ne 
prolila. Ašpija i gubeše naleti golim nožem na čoku 
i oka i skoka, i kaki se i <>anas spominje,ba je bio 
Anorija Begić, i bo šake mu ga u srce sagna, ba 
Anorijaš ni puhno, ni ajmekno, već u opancima 
mrtav mrtvu zemlju poljubio. Obe An()rija pob bri
jeste k Svetome Blažu na ukopišle, a Ašpija u Gra· 
oišku i tu, za ispaćivanja svojih teških grijeha i 
opačine, protro oči, sa njih bijanu pomrke i mraka 
snimio i naučio pismo. 

Ovo je sva moja amo, kako u službenome žar
gonu glasi, «čitaća publika» - Aškija i Keran, te 
njihove visoke šl<ale, na kojima oni znanje z0bali i 
sticali, a njime um bogatili. 

Ne pomaže ni ta ni ova, već reci, ()a uz l<aga 
je sreća, njega i mrav pomaže, pa i Ašpiju i Ke
rana. Da su oni cje<:lini» moji pismeni lju()i u selu 
eto ste čuli, a saoa ću vas oznaniti, ba su oni i 
moji <je()ini pismeni> crkveni pjevači. Nije hvajbe 
sunca olanom zastirati, te ni ovo zatajavati, ako i 
plovi ovim uzburkanim morem šaii<a čestih mojih i 
ogorčijih zalogaja, <>a mi je reba, gooine su i go
bine, o I<eranu i Ašpiji ovisiti, l<O i u gnijez()u-ptiću 
golušavcu o materinu kljunu. 

Nijesu oni <jeoini> amo pjevači, ali su - na· 
pomenuh - jebini ~pismeni> crkveni pjevači. na 
pretek .. i~ onih prvih ko<:l mene, a najlakše ću ih 
pobrOIJti na Kan<:lelorsku Gospu. 0() iskona je koo 
n.as uab~gjeno, ba se onoga bana crkvenim pjeva
čima, u trne crkve i crkovinarstva, oariva obilatija 

To traži i Redmondova stranka. koja je inače 
bila dosta blizu engleskoj Vladt. U ime ove stran
ke priltazao je tu skoro zastupnik O' Connor u 
engleslwj Donjoj Kući res~luciju, u kojoj kaže, da 
za ojačanje €niente u borbi za priznavanje prava 
malih naroda. najpreče je udijeliti lrslwj, bez da
ljeg otezanja, one slobodne institucije. koje su joj 
odavna bile obef.ane. 

O' Connor obrazložio )e O\'U rezoluciju u go
v lru kojim je molio Vlctdu. da ne bude drvenastog 
srca prama Irskoj, i da napol{on riješi povoljno ovo 
pitanje. Lloyd George slade se izmotavati i pozi
vati na protivnost Ulsterske stranke, ]{oja sc je i 
nedavno oštro opirala osnovi »Home Rule~. nado
da da bi bolje bilo da se irski nacionalisti dogo
vore sa pristalicama Ulstet·a; tc izjavi da, niti sa
da niti poslije •ata, Vlada im neće što drugo pred
ložiti niti ponuditi. 

John Redmond, vogja parlamentarne irske stran
he odgovJri: cOva će rasprava vrlo štetovati interese 
Engleske. Tijem što Vlada odbija prijedlog da sta
vi u krepost zakon lHome Rule~ uz. potrebite do
datke i izmjene. kojih je nastala potreba zbog 
novih prilika Vlada ide na ruku irsl{im revolu
cionarcima. ~ 

Govornik videći da od ovake rasprave nema 
nil{akve koristi za irski narod, pozvao je svoje 
sumišljenike, da izag'ju iz vijećnice i da dogju 
s njime vijećati o daljem postupanju prama Vladi. 
na to Sll svi nacionalisti ustali i izišli iz Donje 
Kuće. 

Ovako glasi službeni engleski iz,•ještaj o ovoj 
upadici. -tffianchester Guardiam glasilo starog en
gleslwg liberalizma, smatra situa ci ju, koja je od 
toga nastala, ozbiljnom, te se boji irsl<e lmtastrofe. 
~Journal de Geneve~ primio je nalwn ove sjednice 
iz Londona članak u lwjemu se izmegju·ostaloga 
l{aže : ~ 

t Rasprava o tHorne Rule> zakonu'prihvatila je 
opet oštar i dramatičan karakter starijih vremena, ta
ko da je u srijedu u večer, nacionalistična skupina. 
kojoj je vogja Redmond. demonstrativno izišla iz 
vijećni ce Danie )(uće, jer nije htjela pustiti bez 
oštrog protesta vladinu izjavu, po kojoj bi se mo
glo suditi da Vlada hoće zakopati u arhiv pitanje 
t Horne Rule~. 

t lloyd Ge orge bija še predložio da se sazva 
neka lwnferencija, l~oja bi imala da utanači finan~ 
cijski položaj Irske. i da medi druge potankosti 
irskog ~itanja. Ali su se lrci pobojali nekog no
vog polmsa vlade da se konačna odluka zavlači, 
i da metne neslogu, razdor i zabunu megju razne 
irslce stranke. Lianovi nacionalistične irske stran
he. na sastanku nakon ove burne upadice u Do
njoj Kući, odlučiše da će i dalje učestvovati u 
parla mentarnu radu, ali uvijelc protiv Vlade. prama 
kojoj namjeravaju voditi sustavnu opoziciju, upo
trebljavajući sva sredstva koja su im na raspo
laganju. 

-t Nacionalisti su izdali proglas kojeg posleše 
po jedan primjerak predsjedniku Sjedinjenih Dr
žava, te nove postojbine na tisućama irskih iselje
nil{a, i ministrima preds. Kanade. Australije i Nove 
Zelandije, koji bi. prama susretljivom prijedlogu 
Asquitha, imali. prigodom skorašnje carevinske 
lwnferencije, raspravljati o irskom pitanju. U tom 
proglas u nacionalisti tvrde. da ako govor Lloyd 
George-a pokazuje definitivni pravac engleske po-

voštana i blagosovljena svijeća krunašica. Sa<>, ako 
ne ćeš onoga bana, ()a kaba ćeš se, jaban ne bio, 
preko sve gobine, megju pjevače svrstati i po pje
vačkim se klupama pore()ati?- - - - - - -

Pričaju ljubi, ba besposlena i bangubna čelja() 
bila uoarila u gatke, tko će koga naomuoriti, tko li 
je preo komšu oštroumniju i serbežniju iznijeti, te 
će jeban: - nu, rogjo; oa ti natal<nem kolač na 
ruku i pogagjaj. Tko to svoju pjesmu i cpartiju» 
umije začepljenih očiju ispjevati? 

Tko je? Ovaj je, onaj je. Svak mubruje i mu
()la, obrće i prevrće, nateže se i proteže, ne će li 
pogooiti. Kao se nastrag oosjetiše, ba ni makac 
s mjesta ne mogu, umukoše, ko ba im je bukara 
na gubici, a gonetač obgoneta i ()okaza, ba to nije 
orugi ()o perjati pijevac - oroz na ovije noge. Bilo 
na guvnu, bilo na prizi()i. na buništu, ja gbjemu
()rago, goje se on oglasi, najprije oči začepi i ku
lmrikne. 

lzuzmi Kerana i Ašpiju, osim krsta su svi moji 
amo pjevači pijevci-orozi. Svi su oni horni i po iz-

, bor pjevači, oa preko službe Božje crkva ori, a buša 
se k.-šćanska rastapa oi:! pusta milja usklabanih 
grla. Nu nije li megju njima Ašpije s lijeve strane 
oltara, a Kerana sa ()esne, ooubrzo će im noge 
ozepsti, a grlo zamuknuti, ko oa im se kost u be
riketu zaorla. Je li se onome vrljčiću i živolaznu 
pobvorničiću uz oltar iz ruke zvonce ispuzla i o 
kamen bubnulo, čitavi se Vavel pomeo i posreb 
službe Božje vječnim mukom zamuko. ba ~ot> sto 
glasa glasa čuti nije~, već čubo ba je čubo i u ka
meni ih slani stup, poput Lotove bružice, prelila. 



litike, pada svaka mogućnost da trska ikada do
bije svoju autonomiju. Proglas se pri kraju obraća. 
ne samo narodima britskog carstva. već i svim 
američkim narodima, s molbom da sklone englesku 
vladu. da oduži lrskoj dug lwji joj duguje.) 

Eto dakle Wilsonu lijepe prigode. da pokaže 
tvorom svoja umanitarna i liberalna načela. 

Veliki švajcarski list. koji nije stavno proti
van Engleskoj ~Basler nachrichten) ističući u ve
like znamenitost irskog pitanja u današnje doba. 
piše: 

~Situacija ide s dan na dan to gore. Najma
nje t>O.OOO ljudi najbolje engleske vojske koji bi na 
drugom mjestu bili od preče potrebe, moraju slu
žiti u lrskoj. a valja da će toj vojski trebati i 
novih pojačanja. da tamo čuva red i mir. 

Ali kako će se Engleska moći prikazati kon
ferenciji za mir i braniti oslobogjenje podjarmlje
nih naroda, dol< bude revolucijski duh vladao u 
lrsko) i vojnička sila bude potrebita da pokorava 
irski narod ?•. 

Naši Dopisi 
Hvar, 25 o. m. 

(Po jet Nj. Pr. gosp. Namjesn;ka). - Danas 
je naše mjesto bilo vrlo prij6tno iznenl'!gjeno. Okolo 
l O sati izjutra u nedjeliu. stiže u hvarsku luk~ 
torpiljarka. ffiegju prvima spazismo ':la . palu~1 
našeg novo imenovanog počasnog gra91anma _NJ 
Pr. gosp. namjesnika grofa Attemsa: U drust~u 
visokog gosta bješe gosp. kontradm1ra~ Zaccana, 
ličnost vrlo poznata u našim krugov1ma. zbog 
svojih vrlina i izvanrednih zasluga za procvat 
našeg primorja. U pratnji gosp. nemjesnika bješe 
kot. tajnik g. Visin. 

G. n amjesnik8. dočekaše na obali, gg. upra
vitelj poglavarstva Lemesich, načelnik F. _Oo~~k, 
čl8novi m jesne aprovizacije. dok se ostah svqet. 
iznenagjen prijalnim dolaskom, okuplj80 u sve to 
većem broju. 

S obale visoki gost krenu prlivcem u stol
nu crkvu s8 pratnjom. 8 potom pogje posjetit 
presv. g. biskupa, l~oji zbog nemoći ne mogaše 
izaći mu u susret. ffi egj utijem pristupiše g. na
mjesniku apost. protonotar i zamjenil< presv. bis
kupa ffinsgr. Siminiatti, te l<anonil< Boj8nić S8 
ostalim svećenstvom. 

lz biskupije g. Oamjesnil< se uputi do pred 
općinu. na glavnoj plakati susrete g. N8mjesnil<a 
mnoštvo nnroda. a preuzvišeni gospodin vrlo lju
bezno se ustavio nelwliko časal<a megju pukom. 
Tu je raspitao za razne potrebe, lwje su za sada 
najpreče. pal< je obećao svoju visolm pomoć. Svi 
su prisutni ljupko pozdravili g. Namjesnika kličuć 
mu po tri put: živio! Gosp. namjesnik dao je ras
pit8ti n8pose i od svoje pratnje u mjestu za razne 
prilike, n8vlastilo glede aprovizacije. 

Ovom prilikom nel< nam je dopušteno ista
lmuli i živo zauzimanje, koje nam je pol<azao i 
g. kontradmiral Zaccaria za naše primorsl<e pri
hke. Poznavai uć potpuno i skroz. važnost ljetnog 
ribanja. obradovao nas je vijesti , da će vojna vlast 
brzo dopustiti u doličnom broju vojnicima iz mjest8 
dopust za ribanje srdjela. Ulovljena riba predavaće 
se aprovizaciji; ova će snabdijevati pučanstvo, a 
event. preostatak posoliti i spremati u lwnzerve. 

Gosp. namjesnil< uputi se u općinski ured, 
gdje se još bolje raspitao za potrebe puka. pak 
se sa pratnjom povrati na torpiljarlw i pošto je 
skoro 2 sala pn boravio u našoj sredini, krenu put 
Visa. Na općin~koj zgradi čitavi se d8n vijala 
zastava. 

01\LMf\TINSKE VIJESTI 
Namjesništvena nare()ba o trgovanju živom 

stokom u Dalmaciji. 
Stočarstvo, koje se u nas, oo neko boba, nasto

janjem Vlaoe, bijaše lijepo pooiglo, oćutilo je ba
kako, ovih zabn jih gooina štetne posl jeoice ratnih 
pri lika; te nešto ratne baće, nešto smanjeni uvoz 
marve za klanje iz Bosne-Hercegovine i Hrvatske, 
učiniše ba se ovo bomaće naše bogastvo stalo 
znatno smanjivati. Da stane na put ovome zlu, 
Vlaoa je izoala 17. veljače o. g. nareobu cglebe 
uregjenja prometa sa papkarima u Dalmaciji• kojom 
je htjela bvostruku svrhu ba bok uči: s jebne strane, 
oa spasi naše oomaće blago, oa nam sasvim ne 
propane, a s bruge ba potrošačima osigura nužnu 
količinu mesa uz umjerenu cijenu. Htjelo se to 
postignuti uregjivanjem i centralizovanjem pazara, 
ba ne bi naro o tamo gonio stoku potrebitu za poljske 
rabnje i za rasplo(); htjelo se, ubaranj em obregjenih 
cijena ži~.>oj stoci, pribaviti potrošačima jeftinije 
meso. 

Pa ba sabe stotina, a ne jebna, sreća uzme oko 
njih ubarati u svirku i u talambase, ne pomaže to; 
njihovo se kolo razvrqlo, i nitko ga već ne sastavi. 
Ne pomažu tu ~misali~ ispreo njih, jer oni, a pra· 
zan vrč ispre<> nosa, jeonako im oči bobe. 

Ob bir-zemana zna to Keran i Ašpija, goje 
amošnjega župnika za svetačnih bana pači i pab
baba. Prokušani su oni binebžije, nu i akrami <>avni, 
kršćani stalni, sinci ooabrani svoje crkve, ali svegjer 
uz službene ~ograbe~ i u cbekumimac umeteriženu 
okviru. Čistunci su oni i legalna stranka ustaljenih 
načela, a uz čistoću svega toga kolikoga hoće se i 
mazala ~šmira~, brugačije sa zargjalih osovina. za· 
kasniše njihova kola i na Uskrs i na Božić. Svega 
će tih velebnih bana biti, nu crkveni hram ne iščeka 
Kerana ni Ašpiju i ne zapazi ih megju ostalim vjer· 
nicima. Po tome otpaba i jutrnja i večernja, a uz 
bužno evangjelje - eno popu i cpištula•, neka se 
s njome brpa i na hrapavo je grlo izgo_ni. . 

Ta je prigoba, ba je Kerana grlav1ca povahla, 
a Ašpiji u orobu zakrenula - sputa će s_e sa~ ta 
pukom u crkvi prošiti - i sa<> se sve 1 boc1glo 
oko zaorio za trećega starca i Aliju remet~, <>a. on 
svojim mogućim ckatramacima• liječi bocu l)utu 
svojih tkolega~ u službi hrama B_9žje~a. ~vije krun~ 
oko grla, bvije na pupak - boca 1e prlp~knul;;t 1 
obaminula, a mi obrabovani svojim očima 1znov1ce 
počivamo na miljenicima ove krajine znane. 

(Slijedi J 

na žalost narebba nije postigla svoj cilj, jer 
vlasnici blaga ne htje()oše ga, uz one uvjete, svoje· 
voljno bognati na sajmišta, te su se vlasti, a ba 
sviiet po grabovima i varošima ne ostane bez mesa, 
morale latiti rekvizicije; a to je bakako ozlovoljilo 
i uznemirilo narob na selu, koji nastoja ba na svaki 
način svoje blago otme ob te mjere. • 

Preuzvišeni gosp. Namjesnik, na svom sko· 
rašnjem službenom putovanju, bošao je u Spljetu u 
boticaj s kompetentnim ličnostima, a osobito s na
čelnicima zagorskih općina, najvještijim ovakim pasli· 
ma, te se vijećajući s njima, uvjerio, ba se varoši i 
grabovi mogu najbolje naskrbiti mesom jebino, ako 
je slobobna trgovina stokom, te je, netom se povra
tio, obmah bao shobne obrebbe u tom smislu. Vlast 
će baka ko paziti na to, ba se mesu ne ubari presku· 
pa, nepravebna cijena. 

Izmišljen o()govor N. P. gosp. Ministra 
pre()sje()nika. 

Pob natpisom cBijeba u Istri~ priopćio je za· 
grebački cObzor• u broju 73 ob 19 ožujka, ba su 
tu skoro bili kob ministra-preosjebnika u Beču b.r 
Korošec, b.r Krek i prof. Spinčić, a u ime hrvatsko· 
slovenskoga kluba, te mu megju ostalim ocrtali 
bijebno stanje pučanstva, naročito u Dalmaciji i u 
Istri i ba im je na to gospobin minist ar prebsjeb 
nik izmegju ostaloga obgovorio, ba će e. kr. vlaba 
sve učiniti. ba ubovolji, kaliko je uopće moguće, 
potrebnomu pučanstvu posvuba. ali u koliko se ~~ 
bube moglo, kako bi se želiJo, posvuba boskočt!t, 
treba poučiti pučanstvo, da se ne može i da se 
priuči stradati. 

Ovu su vij est prenijele mnoge bruge novine. 
Kako s najboljeg izvora ooznajemo, i kako je 

cSJovenec• prekojučer izjavio, ovaki je obgovor N. 
P. gosp. Ministra preosjebnika potpuno izmišljen. 

Imenovanje. 
ministar financija imenovao je kontrolora ze

maljske financijske blagajnice u Zabru Romea Ta
mino oirektorom ove blagajnice. 

Ratna imenovanja. 
Njegovo se ces. i kralj. Apostolsko Veličanstvo 

premilostivo ubosto ji lo imenovati: 
prič. poručnicima: (rangom ob 1. januara 1916) 

prie. zast. Vjekoslava Kargotića . Antuna Simonelli 
i Terka Tripala ob balm. sfrj. konj. bivizije. 

(ran gom ob l. avgusta 1916.) prič. zast. Stjepa~a 
Cecuka, franja Seisla, Ruoolfa Pechotscha, franja 
Huberta, Ignjaca Gettingera, Rubolfa Czernv, Hen· 
riha Seuberlha, Ljubevita Staschitzkv, Maksa Ash in· 
gera, I<arla Pocherza, wana Niss/a, Karla Peikerta, 
I<arla Mill/era, ]osipa (J.;immera, Ernesta Grubera, 
franja Schianskv, Ru oo lia Knirscha i Alf reoa Fes-
siera, svi oo 23. born . puk. • 

Sjemenje o() povrća. 
Zauzimanjem namjesništva, koje je već na ba

vilo i na ko tare pobijelilo 3 vaguna graha {fažola) 
za sjeme, bolaze ovih bana u pokrajinu slijebeće 
vrste i količine sjemenja ob povrća: 

1. Zemaljskom gospodarskom vijeću u Zadru: 
1500 Kg. grašl<a (biži) - 250 bijelog kupusa -
500 svibanjske repe - 200 spanjaka - 50 jesl:!n
ske repe - 50 korabice - 50 mrkve 50 kr ' ne 
mrkve - 50 ljutike; 

2. Zadružnom savezu u Sp!jetu: 1~ Kg. 
graška - 50 s panjaka - 50 jesenske repe - 50 
bijelog kupusa - 50 mrkve - 50 krmne mrkve. 

Ovo će sjemenje probavati Gospodarsko vijeće 
i Savez, uzimljući u obzir u prvom rebu pri jeologe 
namjesništva i kotarsl<ih poglavarstva; suviše Vijeće 
i Savez valja, ba obnosnom poglavarstvu oomah 
prijave, kome su u kotaru probali graška za sjeme, 
ba bi se moglo nabzirati, ba grašak, !<Oji je ban
oanas rijebak i oragocjen, bube faktično posijan. 

Danbanas je gojenje povrća ob velike, goleme 
važnost i ; varivo i sočivo svakome su i u mimo 
boba braga i potrebita hrana, pak ne treba isticati, 
koliko ova hrana vrijebi u boba, kab je malo !<ruha, 
kab je siromahu teško boći bo mesa, ka() uopće 
vlaba oskuoica životnih namirnica. Ne zasiju li se 
polja l vrtovi, biće ova oskubica i još teža; misleći 
bakle na sutra, ko gob ima zemlje za povrće, neka 
kupuje povrtno sjemenje i neka goji što više povrća. 

Settimana Santa. 
Orario belle Sacre funzioni che avranno luogo 

nella Metropolitana bi Zara. 
t. Aprile - Domenica belle Palme ore 9 1/z 

Encroix, Passio a 4 voci virili, esecutori: alunni Se· 
minario Teologico. 

4. Aprile- mercolebi Santo, ore 5 3/4 p. m. ou
rante l' ufficio belle Tenebre. venanno eseguite le 
Lamentazioni, la I. e la III. in Cornle Romano armoniz· 
zate a 4 voci oispari bal m.o Lederer, esecutori: 
alunni bel Seminario Teologico, alunni bel Seminario 
Zmajević. - Don Carlo Bal/arin, Responsorii falsi 
boro oni a 4 voci ()ispari, esecutori: alunni bel Semi
nario Teologico eb alunni bel Seminario Zmajević. -
S. Majer, e Cris t us fact us~, a 3 v oci virili, esecutori: 
alunni bel Ginnasio Croato. - f. Basi/j, miserere 
a 4 voci ()ispari, esecutori : alunni bel Ginnasio 
Croato eb alunni bel Seminario Teologico. 

5. Aprile - Giovebl Santo, ore 9 a. m. Perosi, 
Messa a 2 voci bispari, esecutori: alunni bel Semi
na rio Zmaj ević, ore 5 3/4 p. m. Ufficio belle Ten ebre. 
- Michele Hajdn, cTenebrae faciae •, responsorio 
a 4 voci misle, esecutori: alunni bel Ginnasio Croato. 

6. A priJe- Ven er(') i Santo, ore 9 1/ 2 a. m. En croix, 
Passio a 4 voci pari, esecutori: alunni bel Seminario 
Teologico. - Ore 6, Ufficio oelle Tenebre. - Ale
sani, Popule Meus. - Saba/ich, Vexilla 1·egis. 

8. Aprile - Pasqua, ore 10 1/2 Pontificale So
Jeune. - Leclerque, Messa Solenne a 3 voci pari, 
esecutori: alun ni bel Seminario Teologico, alunni ()el 
Ginnasio Croato, alunni bel Preparanbio. Gli a soli 
verr anno eseguiti bal prof. Batistić (T eno re). -
Ore 61/z p. m. Benebizione. - O. Ravanello, op. 
78 Litanie a bue voci oispari, J. Albertino, cTantum 
ergo~ a bu e v oci b ispari, esecutori: alunni <>el Se· 
m .nario Zmajević. 

Rekvizicija ulja. 
Ureb za pučku prehranu u Beču nalmabno je 

o()obrio namjesništvenu obrebbu glebe rekvizicije ulja. 
U toj obluci bilo je rečeno, ba su proizvobi

telji bužni, ba ob već iscijegjenog ulja ili o<> onoga 
što će se iscijebiti ob još neistještenih ili nepobra· 
nih maslina, pre<>a<>u na ban i mjesto što će se 

uročiti, ali najkasnije bo konca januara 1917 abno
snu količ inu. 

Bubući ba se, rabi nepogoonih vremena i oru· 
gih neprebvibjenih razloga, nije bo 31 januara mo· 
glo prioignuti relwirisano ulje, to je nastalo mišlie· 
nje, ba proizvobitelji u opće nijesu bužni ba više 
prebabu takvo ulje. 

Ovo je mišljenje sasvim neispravno: taj se je 
rok ob 31 januara obnosio najviše na proizvogjenje 
ulja. ba bube najkasnije bo onoga roka iscijegjeno, 
bok oužnost prebaje opstoji sve bok ulje ne bube 
pribignuto, a to će bili skoro. 

T Milan Bog()anović 
e. k. kotarski subac u Zabru, preminuo je jučer u 
B~ču u sanatoriju cLow , kamo bijaše otišao preb 
m)esec bana ba traži lijeka svojoj teškoj bo· 
Jesti, koja ga shrva u 47. gobini života. Po· 
kojnik bijaše veoma čestit čovjek. bobar robo· 
ljub, vri jeoan. praveban, pošten i savjestan su· 
bac i vjeran prijatelj. Sklaoan, blage ćubi i pleme
nita srca bijaše ob svakoga bez razlike rabo vigjen 
i štovan, a napose ljubljen oo prijatelja, kolega i 
znanaca. N enabana vijest o njegovoj smrti svakoga 
je veom1 rastužila. U ponebjeljak 2. travnja bit će 
mu sprovoo u Beču. Bila mu laka zemlja, gbje će 
počivati baleko oo svoje rogjene grube, koju je 
silno ljubio, i vječna mu pamjat! 

!Ljetno ~oba za go()inu 1911. 

narebbom cijeloga ministarstva od ponedjelka 
16 aprila 1917 do ponedjefka 17 septembra 1917 
uvebeno je l j e t n o b o b a i za ovu gobin u. 

Prema tome se bobnici na /6 aprila u 2 sata 
iz jutra (po bosabašnjem brojenju) imaju pomaknuti 
za jeda n sat naprijed, a na 17 septembra iz jutra 
u 3 sata (ljetno boba) za jedan sat natrag. 

"Za Boga i za Cara." 
Akcija grofice Ter. Thun-Thun za balmatinske 

invalibe, 30. popis prinosa. 
50 kr.: Sim. Brainovich tvrtka Split; 
po 20 kr.: Baron Bachofen von Echt Beč, Nj. 

Preuzv. Eugen Graf Czernin Beč, Don Iv. Juginović 
Dubrava, Šime Vukašina trg. Zabar, Baronin Warn· 
bol bl· Han·ach frišov; 

po 10 kr.: E. Smirich e. k. nam j. potpr. u m. 
Zabar, D.r Vicko Smolčić obvj. Šibenik, Urea ~Objav. 
Dalmat. Zaoar, Srp. kreb. Banka Knin, Srp. Stebio
nica Zabar, Don Miho Staničić žup. u m. metković, 
Hofrat Ottmar Swoboba Dubrovni!<, e. k. namj. savj. 
Stjep. Szilva pl. Szilvas Zabar, Cano. Storich i. r. 
cons. giub. Zabar, Don Ivan Silvestrić župn. Velirat, 
francesco Salghetti·Drioli Zabar, 1<. k. Hofrat Alfr. 
Siegl Ljutomerice, Ravnateljstvo tvrtke SJeinbeis Dr
var, k. u. k. Seekabett !{arl Schlechter Sib ~ nil<, 1<. u. 
k l<ontreaom. Karl Seiuensacber Pula, e. k. namj . 
ko ncip. Iv. Skarić Ercegnovi, k. u. k. freg. Kapt. 
Eug. von Schram m S. M. S. Leoparb, Min. Rat b.r 
Max Salz r Be~. Metob Seat abm. par. Žegar, Don 
Iv. Šeman kano n. Blato; 

po 5 kr. : Jak. Panbža trg. Split, e. k nam j. 
tajn. fr. Panek Zaoar, Prof. miloš Parenta Zabar, 
e. k. bvor. savjet. Iv. Pastrović Zabar, Don miho 
Pavlinović bek Makarska, Don Milan Pavlinović bu
šobr. Tijarice, Ot. Šime Perković gvarb. Visovac, Don 
Marko Pero)ević bušobr. Muć, ]erem. Pet ranović aom. 
paroh. Krupa, Pavo Petričević načeln. Dobrota, Da
vi() Papci trg. Split, Šime Petrović e. k. savj. v. zem. 
s uba Zabar, Don Iv. Pivčević prof. Split, Pobružn. 
Jabr. Banke Šibenik, Poljoojel. zajm. Blagajna Ši· 
benik Dragan Popović e. k natpor. Zaoar, Prva 
I< ra jiŠI<a seoska blagajna za šteb. i zajm. Zaova~ije, 
Gri:ifin Eleonora Paar Bechyn, Baron Oskar Pansh. 
Senftenberg, Šimun Petrić učit. I<omiža, D.r )os. 
Pfann Beč. . 

Sa prijašnjim prinosima ukupno kr. 28.183:92. 

Opća uputa u kuhanje osušenoga zelja. 
cZabarska pobružnica Zavoba za promet žitom 

u ratno vrijeme u Beču• šalje ba se objelobani: 
~Računa se za obilat obje() po osobi 15-25 

grama osušenoga zelja bočim je kob Julienne (ze 
lje za čorbu) bostatno 5-10 grama za obrok. -
Osušeno zelje treba oa se prije kuhanja opere či
stom vabom, pak ba se stavi na vatru u bovoljnoj 
količini vobe. 

Često se puta samo osvježi osušeno zelje 2 
sata prije, nego ga se ostavi, pak se istom onoa 
polije potrebitom količinom vobe, kaba ga se hoće 
upotrebili. - Slabki grašak treba u ovom slučaju 
jače paliti, te ga s~ onba ostavi ~ sat~ . . . 

Julienne (zel;e za čorbu) )e mtešavma naJ· 
ukusniiih I<Orijena ob zelja i fino izrezanih listića, 
koji pob?ju najbolju. čorbu .. - Julien n~ se ?lože 
kuhati ih u posebno[ posubl, te onoa prJbobah pro· 
ci jegjenu čorbu (bouillon), ili se pak može zajebno 
kuhati kao kob čorbe oo zapečke (Einbrenn), riblje 
čorbe ili čorbe oo krumpira. - Vrlo se često voli 
gusto' skuhati Julienne u vrlo malo vobe, pak je 
tek onba kuhati sa čorbom; <>apače se ovaj način 
kuhanja ragje voli, nego I?rvi. . . 

Isječeni grašak stavi se na vatru u bovoltnOJ 
količini vobe, ba se kuha, bok bube mek Iza toga 
se posoli. napapri, te naboba nekoliko kapi octa ili 
!imunova soka, te pomiješa zapečkom. - Isječeni 
se grašak može takogjer izvabiti iz vobe, iza kako 
je svaren, te se začini rastopljenim maslom i mrvi· 
cama ob zemljičaka. . . . • 

Špinača se pošto se opere, stav1 u vrJ)ucu vo· 
<>u, te se čeka bok se skuha i s?lekša, pak _se onb_a 
procijeoi, isječe, te se upotreblJava kao svteža šp1· 

nača. k · ·t· " k Repu od Kelja treba ta Og)er svan 1 vo se 
smekša onba ju ~e p~s_oli, a može. se eventualno 
staviti i nešto šecera. Jh zapečku (EJ~br_enn)._ 

Bijeli iti slatki kupus treba na JSit načm sku· 
hati, ()ok se smekša, onba se posoli~. t~ pomiješa 
sa malo luka, ki~a i octa, te .se smJ)eSJ sa .z~pe· 
čl<Om ili se pak 1za kako se Je skuhao, začm1 sa 
malo' masla i šećera. . . . . . 

1
. 

Crveni kupus (Kelj) pnpravlta se kao bl]el 
kupus. Samo treba bok se vari! sta':'iti nešto octa 
ili crvenoga vina, tako. ba na taJ načm opet sačuva 
svoju lijepu crvenu boJu. . . 

/(arfiol se, iza kako )e svaren, vosoh. onba se 
procijebi, te se začini sa maslom 1 mrv1cama ob 
zemljičaka. · 1· 

Mrkva se takogjer, pošto se svar1, P_?SO 1, te 
se začini sa nešto kin1a, pak se on~a pomt)eša za-

pečkom. . . · 1 k 
Luk se uporabltu)e kao ool>atak k )e u, ao 

svježi luk. Bubući ba osušeni luk sabrži vrlo malo 
vobe, mnogo je obilatiji, stoga treba kob priganja 
biti oprezan, jer isti vrlo brzo izgori. · Za prismok 
(sa uce) treba, ba se stavi luk u mrlm (zgotovljenu) 
zapečku, polije ga se juhom, ostavi ga se, nel<a se 
skuha, te se priboba malo soli, šećera i octa, pak 
ga se onl>a procijebi. 

NB. Osušeno se zelje ne smije kuhati u oso· 
ljenoj vobi. 

Prinosi. 
Da počasti uspomenu pok Ane Oštrić barovao 

je u fon() za ubovice i siročab palih balmatinskih 
vojnika bon Hinko Brnetić natpop u Pagu kr. 5. 

Dalji prinosi za ratno-humanitarne akcije 
u općini Biogra(). 

Poklonili su: 
L Za Ct'veni Krst: Općinska Štebionica u Bio

grabu kr. 20. 
· II. Za ratne invalioe: Seljani Vrgabe kr. 6. 

Ill. Za zaklaou Pobignuće v spomenika palim 
junacim, u Biograbu: Općinska Stebionica u Bio
granu kr. 40. 

IV. Za zaklabu pripomaganje ubovica i siro= 
čabi poginulih ratnika pripaonika općine Biograbske : 

1. g. R. Inchiostri Oberleutnant u Biograou kr. 
23:04 sakupljenih u prijateljskom bruštvu; 

2. g. Petar pl. Grisogona u Biograbu preoao 
kr. 36:10 što bi sakupljeno u prijateljskom bruštvu 
u hotelu Liburnia na preblog g. Raooševića: 

3. g. matulina oon Šime župnik-bekan u Bio· 
grabu kr. 10 na uspomenu blagopokojne g. Abele 
Petz; 

4. OpćinsJ<a Štebiona u Biograbu kr. 60. 
5. Servabei bon Aleksanoar župnik Vrgaoe 

kr. 2. 
6. Seljani Vrgabe kr. 4. 
7. Obitelj veleposjebnika Eškinja Šime iz fi· 

lipjakova kr. 24, ob I<Ojih kr. 14, na uspomenu bla
gopokojne Anke supruge Grge Oštrić iz Novigraoa, 
a po kr. 5 na onu poko inih Marka manoić (Turanj) 
i Branka Dragišić (Skraoin). 

Oobor izrazuje najljepšu hvalu plemenitim ba· 
rovateljima. - Prebsjebnik o.r Tironi. 

•Je()ro~. 

Ova i list za pomorstvo sretno je prebrbio prvu 
gobinu svog života i mirno zaplovio u brugo go· 
bište. Na čelu netom izašloQ broja bonosi se vijest, 
ba je Njegovo Veličanstvo Cesar i Kralj Karlo pono
vno primio pokroviteljstvo austrijskog pomorskog 
bruštva, a svojim zamjenikom imenovao brata Nj. 
Visost nabvojvoou maksimilijana. Članci: •Pobignu· 
će pomorskog pobmlatka c, •B ura«, te »Pa roplovlje· 
nje i pomorska trgovina u Makarskoj« vrlo su za· 
nimivi. Osobito je pak znatan člana !< ~ Hrvatsl<i na· 
zivi u pomorstvu i brobarstvu c. U uvoou upozoruje 
se na veliki nebostatak originalni 1 hrvatskih izraza 
za pojeoine bijetove broba. Stoga se urebništvo 
• Jeorat oblučilo sabirati gragju za tehnički pomor
ski rječnik, te na osnovu te gragje obreoiti pojeoine 
izr:12e i nazive. - Držimo, ()a je suvišna svaka 
preporuka za list kakav je ")ebroc. Izlazi u Saraje· 
vu, a stoji 3 krune na gobinu. 

Prenosne bolesti u Dalmaciji. 
Prijavljeni slučajevi prenosnih bolesti u sedmici 

od 25. februara 1917. do 3. ožujka 1917. 

Bolest 

Difterija 
pjegavi tif 
Srdobolja 
Crijevni tif 

Pol. kotar 

Zadar 
Kotor 

~ibenik 
Dubrovnik 

Hvar 

Općina 

Zadar 
Ercegnovi 
~ibenik 

Dubrovnik 
Komiža 

• Oi'lnosi se na vojničke osobe. 

RRZLI ČIT E VIJ ESTI 
Smrt ubojice kraljice Drage. 

Broj 
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Oebavno je - l<ako smo javili - naša poo
mornica torpebovala talijanski brob za prevažanje 
četa, i !<Ob toga s e utopiše tri srpska viša časnika : 
Gojković, Dulić i Ristić. Smrt Ristićeva obnavlja 
uspomenu na tragični svršetak zabnjega Obrenovića 
i njegove nesretne žene. Pul<Ovnil<a je Ristića zapao 
zaoatak ba umori kraljicu Dragu, što je on i učinio. 
Ob svih časnika, koji su učestvovali u strašnomu 
neojelu u beograbskomu kraljevsl<omu konaku 1903., 
bijaše zabnjih ratnih gobina malo koji još na živo
tu. Najviše ih je palo na bojištu, nekoliko ih je za
vršilo svoj život u lubnici, a Ristić je eto završio u 
hlabnim valovima Jr.~orana. 

Te~egrami Uredništ~a. 
T degraphen·l<orresponbenz· Bureau. 

Grof Czernin o političkoj situaciji. 
BEČ. 30. ffiinistar izvanjskih poslova grof 

Czernin dopustio je glavnom uredniku ~Fn!mden
Biatta-t da se s njim razgovara o političkoj situa~ 
ciji. •Fremden Blatt~ je ovlašten da taj razgovor 
objavi, te će ga sutra donijeti. Razgovor glasi 
do.slovce: 

Upit: Kako li će svršiti ruska revolucija ? 
Odgovor ministrov: Oe mogu se upuštati u 

proricanj8. Ako promjena vladavine u Rusiji učini 
da mučeni narodi ruskog carstva uvide, kako b. 
dalje ratovanje značilo zločin, i da oni. kaogod i 
Ententa. mogu svaki dan da sklope častan mir sa 
središnjim vlastim8, tad će ovo strašno klanje 
dočekali kraja. Das se neće uništiti, ali ni m 
nećemo da uništavamo. Daše su fronte jače da 
nas nego il<ada; našn je gospodarska situacija 
obezbrižena, pa možemo i hoćemo da izdržimo 
do kraja. Nečuvena sposobnost požrtvovanja i 
snaga kojom narodi austro-ugarske monarhije 
podnose nevolju, jamči im za uspjeh. Najveća 
zasluga ne ide imućnijim tisućama. nego sredn·em 
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staležu, a prvo i prvo velikim masama, koje je 
sudbina lišila svakog dobra. Poklonimo se onim 
milijunima ljudi, koji u strjeljačkim rovovima ili . 
kod kuće. na bojnom polju ili na radnji, svoju 
danomičnu nemaštinu mučke podnose; poldonimo 
se njihovoj veličini i jakosti. Doći će dan, pa će 
narodi Monarhije dobiti nagradu za svoje junaštvo. 

Upit: Ostaje li Vaša Preuzvišenost još uvijek 
pri prijedlogu da svi zaraćenici odašlju svoje dele
gate na jednu konferenciju za mir ? 

Odgovor: Dakalw. mislim da je to jedini put 
da se dospije općem kraju. Za one, koji hoće da 
se dalje ratuje, konferencija ne bi donijela nikakve 
promjene; jer dok se vijeća. borba se može nasta
vili. Ali jedino na konferenciji za mir mogu se 
riješiti više stotina pitanja, što ih je rat nametnuo 
i što sačinjavaju jednu nerazrješivu cjelinu. Mi 
držimo velikih komada zemljišta naših neprijate
lja, a oni širokih krajeva naših; na moru blokada. 
naših protivnika bori se protiv podmorničkog rato
vanja. Svi su megjunarodni ugovori mahom raz
drti. Nije moguće pojedina pitanja istrgnuti iz či
tavog kompleksa te cjeline. Ko mir želi, treba da 
o njemu i govori i pregovara. Pokaže li konferen
cija o miru, da. nije moguće složiti se, to će se 
neprekinuti rat dalje ratovati. 

Upit: A bi li se dalo objaviti opći ocrt naših 
uvjeta za mir ? 

Odgovor: Ali to se već učinilo. Ja. sam javno 
izjavio, da mi vodimo obrambeni rat, koji nam je 
bio nametnut, a njegova. je svrha obezbriženi, slo
bodni, nepomućeni razvoj monarhije. Mi moramo 
dobiti jamstva za naše postojanje i za naše ži
votne uvjete. Netom naši protivnici napuste svoje 
neispunjive želje da nas skrše. i netom budu 
spremni da pregovaraju o miru koji bi bio častan 
i po nje i po nas, ništa više neće bra.niti da se 
pregovori zapodjenu. 

Enver-paša u Beču. 
. BEČ. 30. Turski ministar Enver-paša stigao 
Je u Beč; na stanici ga dočekaše gospoda od 
t•1rslwg poldisarshta, austro-ugarski vojni opuno
moćenik u Carigradu Pouriankowski i nekolilw 
oficira. Enver-paša se odveze u «Hotel Imperial~ ; 
na prolasku svijet ga je vrlo simpatično pozdrav
ljao. U ll. sati Car je primio E .wera u Badenu u 
posebnu audijenciju a na podne Cesarica u La
xemburgu. Popodne bio je u Laxemburgu deieuner 
Enver-paši u počast. 

BEČ, 31. Cesar je udijelio turslwm ramom 
ministru Enver Paši svoju sliku u zlatnom okviru 
sa inicijalima u briljantima, a gospodi njegove 
pra t_~ je i __ njemu pridatoj razna odlikovanjo. Poslije 
aud_t_Jencqe u Cesara, Enver paša je odulje vijećao, 
u SIJelu višeg vojnog zapovjedništva, sa poglavicom 
g~neral~ og štaba Arzom; zafim je pohodio mi
mstra tzvanjskih posala Czernina. pak pošao na 
ratno minis tarstvo, gdje su se dva ratna ministra 
pn~ko p_o sata živahno razgovarali. Enver je u 
vecerv b10 u operi. Ministar rata Krobatin dao je 
u pocast Enveru sobet na 1koji je pozvao Enverovu 
pratnj~. ministra za zemaljslm obranu Georgija. 
poglav1cu generalnog štaba Arza i više vojničl<ih 
dostojanstvenika. 

0()aslanstvo Bosne i Hercegovine kol) 
Njegova Veličanstva. 

·v· BEČ, 31. Cesar je primio u prisustvu Cesa
~lctnu u dvorcu Laxemburškom odaslanstvo od 25 
cla~ova svib staleža pučanstva Bosne i Herce
gov•_n~ . lwje je vodio zemaljski poglavica Sarkotić. 
Ov?J Je __ držao besjedu, u kojoj je rel<ao: neprija
telJ,_ ){?JI s~ već boji da mu pogani planovi neće 
USPJ~II , kusa da širenjem najpalwsnijih laži i ne
pn~nvenim objavljivanjem svojih ratnih ciljeva, što 
smJeraju na samovoljne teritorijalne promjene, po
SIIQ_ne ono što u otvorenoj borbi nije mogao da 
dtece. Bo~~a i Hercegovina neće nil<ako da znadu 
a se otcqepe od sudbine monarhije. Bosanski je 

naro~- za nerazriešivu zajedničku sreću sa Mo
narhtJom, a ta zajednica jedina može da jamči 
Potpun razvoj njegove domovine. 
. v Cesar odgovori zahvalivši na poklonstvu. On 
~stace prokušano junaštvo bosansk" hercegovačl<ih 
~eta i požrtvovnost bosanskog naroda. te reče da 
~e nastojati da ta zemlja, koja je za uvijeke zdru
zena sa njegovom luunom, dočeka lijep razvoj. 

Cesar je primio deputaciju austrijslwg po
m?rskog društva, koje mu je zahvalilo što se pri
kto pokroviteljstva. Cesar je u svom odgovoru re-

a9: D~našnje vrijeme pokazuje, od kolik<'< je 
baznos~~ za domovinu sloboda mora; la se slo
. o?a v1se ne smije izgubiti, mi ne smijemo sto
Jah skrštenih ruku kad se bude o tome raditi. da 
se ykori~limo blagom zemlje; za tu svrhu trgo
vac ka ce se flota razviti i ojačati. 

Ruska revolucija. 
nove vojničke o()re()be. 

.P_ETROGRAD, 30. Petrog~adsl<a Agencija: 
Ratm Je ministar naredio da se ukine ratni sud. 
~eka~ašnji ministar rata Pelivanov krenuo je u 
g ~vm stan, da ga na novoj osnovi preuredi, da 
~ocnbo opredijeli uzajamne odnose generalnog 
s~a a i privremene vlade. da se postara za raz
dtobu vlasti i da skine sa višeg zapovjedništva 
stare vojskovogje, koji su doprli do granice dobi. 

d . PARIZ. 31. •Petit Parisien> javlja iz P~trogra-
a_. General Aleksejev se odlučio da ob,azuje na 
~VIm frontama odbore radi jačanja stege, a. u koje 
ce st~piti oficiri, vojnici, predstavnici socijalnih 
o:gkn•zacija, zemstava i gradskih udruženja. Rad
j1c_ ~ zastupništvo u Dumi smjeće u buduće obi-
tl.Zlh svu frontu. 

P AmSTERDAm, 31. t Handelsblad~ javlja iz 
_etro~rada: Zapovjednilwm zapadne vojne sku~ 

ptne tmenovan je general Gurko, a ne. kako se 
tsprva javilo, general Lešicky, koji ostaje zborni 
zapovjednik. 

Važne izjave ruskog ministra izvanjskih 
posala Miljukova. 

t CHRl~TlAnlA, 30. t Aftenpost~n objavljuje 
_elegr_a~ lZ Haparande, po kojemu je ministar 
~v~nJ:.k1h posala Miljukow u jednom razgovoru iz
)av\0, da će nezavisnost Finlandije poboljšati odnose 
S& ->vedskom. O ratnim ciljevima miljukow se 

izjavio vrlo pridržljivo; on je samo natuknuo. da. 
se male narodnosti u Rusiji moraju osloboditi, a. 
tursko pitanje riješiti u korist Rusije. Oslobogjeni 
rusl<i narod ne može pristati na mir koji bi obe
ščastio, on mora dalje ratovati ma da ciljevi nijesu 
oni lwji su nel{ad bili. Glasovi o uništavanju nje
ma.čkog militarizma moraju ućutati. Pravi je ratni 
cilj Rusije da može potpuno iskoric;titi blagodati 
što joJ je donijela revolucija. Ovaj cilj treba da 
se saopći njemačlwme narodu. 

Finska vla()a. 
LUON, 31. Novine javljaju iz Petrogra.da: 

Obrazavala se finska privremena vlada, koju sa.
slavljaju većinom socijalisti. 

Carica majka i članovi Romanove Kuće. 
BERn, 31. Radiotelegrafsl<a agencija petra

gradska javlja: Ustrojiće se ministarstvo za lijepe 
umjetnosti; uprava bi se ponudila Gorl<ome. 

Privremena je vlada dala Carici majci da se 
nastani na Krimu, ali je morala dopustiti, da. je 
otprati lwmisija Dume. 

AmSTERDAm. 30. t Times> ja.vlja iz Petro
grada. 28 marča: Svi veliki knezovi i ostali čla

novi kuće Romanova položiše zakletvu vjernosti 
privremenoj vladi. 

Ukinuta cenzura stranih novina. 

. PETROGRAD, 31. ministar unutrašnjih posala 
naredio je da se odmah ukine cenzura nad svim 
novinama što izlaze u inostranstvu na domaćim i 
stwnim jezicima. 

Uapšenja. 
ZORlCH, 31. -tDeue ZUricher Zeitung~ javlja 

iz Petrograda: moskovski vojnički zapovjednik 
Mrasovsl<i je uapšen i prenesen u Petrograd; odre
gjenQ je da se uapsi i nel{a.dašnji poglavica se
menske pukovnije general Riman. Dosad je u 
Petrogradu zatvoreno do 4000 osoba. Ministar 
predsjednik lmez Lvov je odlučio, da sazove u 
mosl<vu težački kongres. Na selu vladao bi opći 
mir i red. 

Nemiri u Španjolskoj. 
mADRID, 30. Službeno. Ustavljene su na

redbom ustavne garancije u svim pokrajinama 
kraljevine. 

RAT. 
Izvještaji austrijsH.o-ugarskog glavnog stana. 

BEČ, 30. Službeno se javlja: 
t 30. marta 1917~. 
Istočno i jugo-istočno bojište: 
Oišta osobito. 
Talijansko bojište: • 
U kraškom odsječku artilerijsl<a je djelatnost 

u prostorima našeg posljednjeg pothvata vrlo ži
vahna. Rovereto i Arco stajahu jučer pod vatrom 
srednjih i teških topova. U Arco pogogjena je ci
vilna bolnica. 

Zamjenik poglavice generalnog štaba 
v. HOfer poomaršal. 

Izvještaji njemačkog glavnog stana. 

BERUO, 30. Wo l ff Bureau javlja: 
Velil{i glavni stan 30. marta 1917 · 
Zapadno bojište: 
Da istoku od Neuville i Saint Vaasta kanad

ske pul<ovnije napadoše obnoć četiri puta naše 
pozicije, i svaki su put uzbijene sa znatnim gu
bicima. S obe strane ceste Peronne-Fins naše se 
zaštitne čete ukloniše poslije boja na liniju Ru
yaulcourt-Sorel. Sjevero -istočno od Soissonsa 
francuski bataljoni polmšahu uzaludno da steku 
zemljišta; oni su odbijeni sa znatnim gubicima. 
na kanalu Aisne-marne i u Champagni. naše 
baterije prigušiše napade koji se spremahu. 

Istočno bojište maćedonsl<a 

fronta: 
Ništa znatno. 

Prvi general kvartirmajstor Ludendorff. 

Dogagjaji na moru: 
U noći izmegju 28. i 29. marča naše pomor

ske bojne snage pretražiše blolwvano područje 
pred jugo-istočnom obalom Engleske. Osim oru
žanog engleskog parobroda -tmascotte~. l<oji je 
istočno od Lowestoffta potopljen od arlilerijske 
vatre, nije se vidjelo ni neprijateljskih bojnih snaga 
ni h govačkog prometa. 

Zapovjedništvo flote. 

Pooštreni po()mornički rat. 
Potopljene lagje. 

BERLin. 31. Wolff-Bureau. Ka već u marču 
objavljenim uspjesima naših podmornica, dolaze. 
po vijestima podmornica što su se povratile, 34 
parobroda. 3 jedrenjače. 14 ribarskih lagja. svega 
90.000 tona. 

Izvještaji turskog glavnog stana. 

CARIGRAD. 29. Glavni stan javlja, 29. marča: 

Sinajska. fronta: 
Naše čete potisnuše neprijateljske zalaznice 

sve do južno od Vadi-Gaze (7 km. južno od Gaze). 
Neprijateljske se glavne snage povukoše još 

dalje. Sa ostalih fronta ništa važno. 

TeJegrammi della Redazione. 
Telegraphen-Korresponllenz-Bureau. 

bollettini ()ello stato maggiore generale 
austro-ungarko. 

VlENNA 30. Si annuncia umcialmente: 
•30 marzo 1917. 
Teatro della. guerra. orientale e 

s u d - o r i e n t a l e. 
Nessun avvenimento particola.re. 

Teatro della guerra italiano: 
Nel settore del Carso azione molto viva del ... 

l' artiglieria nei siti ove si e combattuto durante 
le nostre ultime opera.zionL 

'Rovereto ed Arco stettero ieri sotto il fuoco 
di cannoni di calibra mcdio e pesante. ln Arco 
fu colpito l' ospeda.le civile. 

Il sostituto capo bello stato maggiore generale 
von H o fer 1E'nen1e maresciallo. 

I bollettini ~el gran()e quartiere generale 
germani co. 

l3ERUNO, 30. ll Wolff-Bureau comu nica: 
Grande quartiere generale, 30 ma rzo 191'1. 

Teatro della guerra occidentale: 

Ad est di Neu ville- Saint Vaast reggimenti ca
nadesi atta.ccarono 4 volte durante la notte le nostre 
posizioni, ma furono sempre ribattuti con perdite 
copiose. Da ambo i lati della strada Peronne-Fins 
le nostre truppe di protezione, dopo una. fazione, 
si scansarono entro la linea Ruyaulcourt-Sorel. A 
nord est di Soissons battaglioni francesi lentarono 
inutilmente di guadagnare terreno : essi furono 
sanguinosamente respinti. Sul canale tra l' Aisne 
e la Marne, nonche nella Sciampagna, attacchi 
in preparazione furono tenuti bassi dalle nostre 
batterie. 

Teatro della guerra orientale e 
fr o n t e m a e e d o n e. 

Nulla d' essenziale. 
Nella notte dal 28 al 29 marzo nostre navi 

da guerra fecero una scorreria entro la zona 
bloccata davanti la costa sud-orientale inglese. 
Tranne il pir scafo armate inglese ?-ffiascottet af
fondato dal nostro fuoco ad est di Lowestoft. non 
furono avvistate navi da guerra inglesi, ne scorto 
alcun movimento di navi mercantili. 

ll primo quartiermastro generale Ludendorff. 

BERUNO. 30. Secondo notizie recate da sot
tomarini di ritorno. ai piroscafi affondati nel mese 
di marzo. fino ad ora registrati, vanno aggiunti 
quest i nuovi successi dei nostri sottomarini: 34 pi
roscafi. 3 velieri, 14 battelli da pesca, stazzanti 
complessivamente 90.000 ton. 

ll comando della flotta . 

Enver Pascia a Vienna. 
VlEOnA. 31. L' lmperatore confer\ al ministro 

della guerra turco Enver Pasc;a il proprio ritratto 
in cornice d'oro, con le iniziali imperiali in bril
Janti; ai dignitari del seguito di Enver ed alle 
altre persone addettevi furono conferite diverse 
decorazioni. 

Dopo ricevuto in udienza daH~ lmperatore. 
Enver Pascia ebbe nella sede del comando supe
riore dell' esercito un lungo colloquio col capo 
dello stato maggiore generale Arz; quindi Enver 
feee una visila al ministro degli esteri conte Czer
nin, poscia si reco al ministere della guerra. ove 
i due ministri ebbero un animato colloquio di oltre 
mezza ora. Enver assistette quindi allo spettacolo 
al teatro dell' Opera. 

ll ministro della guerra Krobatin diede in 
onore di Enver un banchetto di gala, al quale 
intervennero le persone del seguito di Enver. il 
ministre della difesa del paese Georgi, il capo 
dello stato maggiore Arz e parecchi dignitari 
militari . 

La rivoluzione in Russia. 
Il governo provvisorio in Finlan~ia. 

UOnE, 30. l giornali hanno da Pietroburgo: 
Si e costituito il governo provvisorio della Finlandia. 
l suoi membri sono per la maggior parte goda
listi. 

Un ministere ~elle belle arti in Russia. La 
Zarina mal>re ln Crimea. Comitati per la 

()isciplina militare aJ fronte. 

BERNA, 30. L' Agenzia Radio ha da Pietro
burga: Verra istituito un ministero delle belle arti 
e ne vern} offerta la direzione a G or l< i. 

ll governo provvisorio ha permesso alla Za
rina ma.dre di r itirarsi in crimea; dovette pero 
farsi scortare da una commissione della Duma. 

ll ~Petit Parisient ha da Pietroburgo: ll gene
rale Alexejew si e determinato a islituire in tutti 
i settori del fronte dei comitati, costituiti da uffi
ciali, soldati, rappresentanti delle organizzazioni 
sociali, degli Zemstvo e delle associazioni delle 
citta. per rafforzare la disciplina dell' esercito. 

l rappresentanti dei partiti operai alla Duma 
dovranno d' ora in poi avere a.ccesso in tutti 
punti del fronte. 

lmportanti uichiarazioni <>l Miljukow. 

CRlSTIANlA, 30. -t L' Aften Posten • pubblica 
un telegramma da Haparanda, secondo il quale 
il ministre degli esteri miljukow in un' intervista 
ebbe a dichiarare: L' indipendenza della Finlandia 
migliorera le nostre relazioni con la Svezia. Quanto 
alle finalita della guerra miljukow si espresse 
con molto riserbo; accenno sol tanto che alle pic
cole nazionalita nella Russia deve venir data li
berta, e che la quistione turca deve essere risolta 
a vantaggio della Russia. ll pnpolo russo, affran
cato, non puo acceltare una pace disonorevole: 
esso deve continuare la guerra, sebbene le Itna
lita di questa. non siano quelle di prima. Le chiac
chiere su ll' annientamento del militarismo germa
nico devono fini rt~: la vera finalita della guerra 
pnr la. Russia si e: peter sfruttare completamente 
i benefici recatici dalla. rivoluzione. Questo scope 
va. ora portato a conoscen.za del popolo tedesco. 

Tutti i membri uella Casa Romanow prestano 
giuramento al governo provvisorio. 

AMSTERDAM, 30. ll <Times~ ha da Pietro
burga in data 28 marzo: Tutti i granduchi e gli 
altri membri della Casa Romanow presta.rono giu
ramento al governo provvisorio. 

Gurko comanl>ante ()el gruppo ()• armata 
occibentale. 

AID STER DAM, 31. n ~Handels Bladt ha da Pie
troburgo: A comandante del gruppo d' arm ata oc
cidentale venne nominato il generale Gurko, non 

gia. come era stato prima annunciata, Leschitzku 
che rimane comandante di corpo. 

Soppressa la censura uei giornali esteri 
ln Russia. 

PlETROBURGO, 31. U minislro dell' 1interno 
ordino che vcnga tolta la censura di tutti i gier
nali che escono all' estero in lingue straniere. 

Arresti a Mosca e Pietroburgo. Congresso 
oi contal>ini a mosca. 

ZURlGO, 31. La -tneue ZUricher Zeitung• ha 
da Pietroburgo: E stalo arrestato il comandante 
militare di Mosca Mrosowski e tradotto a Pietro
burge; venne ordinato parimenti l' arresto dell' ex 
rapo del reggimento :~~ Semenw~ generale Riman. 
Fino ad ora. vennero operati a Pietroburgo 4000 
arresti. 

ll presidente dei ministri principe Lwow de
cise di convocare a mosca un congresso di con
tadini. 

nel paese dovrebbe in massima reguare l' or
di ne e la qui ete. 

P. KASANDRlĆ odgovorni urednik. 
Tisl<arnica ć. k dalmatinskog namjesništva. 

·.. • .f.. •• • • ( . • ; • • ·' • 

JAVNA ZAHVALA. 
Onim ljubeznim osobama, koje su prigodom 

smrti moga oca 

Šime ]ežine 
na koji mu drago način isl<azali svoje saučestvo
vanje, izrazujem ovim, u ime svoje i sve rodbine. 
harnu blagodarnost. 

Zadar, 30 ožujka 1917. 
Marko J ežina, 

e. ln. upravitelj realne gimnazije. 

U ža.\osnoj prigodi smrti naše premile : 

Marine ud. pok. 1rana Al«revića rogi. Barbieri 
zahvaljujemo svima onijem, .l<oji su na lwjimu
drago način počastili blagu uspomenu mile nam 
polwjnice. 

Osobito pak držani smo da. izrazimo naše 
zahvale preč. O. j. Matoviću, gvardijanu Samo
stana Sv. Klare i štov. obitelji g. Ant. Sbutega, koji 
su u toj žalosnoj prigodi pokazali nam plemeni
tost svog srca zadužeć nas vječitom harnosti. 

Kotor, 12 ožujka 1917. 

Luce Alfirević nevjesta 
Josip Alfirević ć. k viši sudb. kane. prestaj. sin 
Frano, Stijepo gimn., eugen i Josip-Vlaho unuci. 

RINGRAZIAMEDTO. 
Nella luttuosa circostanza della morte della 

nostra amatissima 

)tarina V.a fu francesco Alfirević nata Barbieri 
ringraziamo tutti coloro che vollero in qualsiasi 
modo onora.rne la. memoria. 

Particolari ringraziamenli si abbiano il Rev. 
p. ]. matović guardiano .di S. Chiara e la onor. 
famiglia del Sig. Antonio Sbutega, che ci diedero 
prove del loro ottimo cuore obbligandoci ad una 
perenne gratitudine. 

Caffaro, 12 marzo 1917. 

Lucia Alfirević nuora 
Giuseppe Alfirević figlio 
Francesco, St-efano, Eugenio 
e Giuseppe-Biagio nipoti. 

•.. :.; ·· . • l '\ \ '·,.r. ' .. · . 

OGLAS. 3-4 

e. k. ~omobranska bolnica u Šibeniku namje
rava l 9. ožujkom t. g. uzeti u službu bolničarke i 
žensko osoblje za lmćnu poslugu. 

Za primanje talwvih pomoćnih sila zahtijeva. 
se pored odgovarajuće sposobnosti. na'vršenje 18. 
godine života. Bolničarke dobivaju u bolnici stan, 
opskrbu i plaću. 

Zensl{o osoblje za kućnu poslugu dobija dne
vnicu prema mjesnim okolnostima bez ikakva. 
prava na stan i opskrbu. 

Prijave imaju uslijediti osobno u pisarni e. k. 
domobranske bolnice u Šibenilm. gdje se pobliže 
uvjeti doznati mogu. 

Osobne svjedodžbe imaju se sa sobom donijeti. 

Exb. Nr. 655. 1-2 

O G LA S. 
e. i k. Vojnička bolnica u Sinju uzima bana

šnjim banom u službu nekoliko manipulantica za 
pisarnu i bolničarka te ženskog osoblja za kućnu 
poslužbu . . 

Zahtijeva se na vršena ts. gobina, o~govarajuća 
sposobnost i besprikorno življenje. 

Bolničarke biplomirane bobivat će stan i jelo 
u naravi u količini ratne porcije, te na()nicu o~ kr. 4. 

Bolničarke nebiplomirane bobivat će kao i 
gornje stan i jelo u naravi i nabnicu ob kr. 2, koja 
će se, prama revnosti, moći povisiti na kr. 3. 

manipulantice nemaju prava na stan i obskrbu. 
Žensko osoblje za kućnu_ poslužbu, bobivat će 

platu u razmjeru mjesnih prilika, a nemaju prava 
na jelo. Stan će, prama želji, moći llobiti u bolnici. 

Sirote i ubovice palih ratnika, te svojta ratnika 
imati će prebnost. 

Prijave za gori naznačene službe, primaju se 
osobno ili pismeno u pisarni e. i k. bolnice u Sinju 
uz prilog osobnih svjellobžaba sposobnosti, bosaba 
vršene službe i besprikorna ponašanja, gbje se mo
gu ~oznati i pobliži uvjeti pogobbe i službe. 

D.r č. Kalebič, zapovjebnik. 
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J O S l P J A D R O N J A _ S J B E N K Agenturni. komisionalni i otpremnički posao. - Zastupstvo osiguravajućeg društva 
• ~HERCEG-BOSnA~- - Zastupstvo i s'...ladište ut,L tvrtke Mimele Truden - TTst -Preuzimlje naručbe svakovrsnih modernih pečata iz gume i miedi za pečatni vosak i sve r-,stale pečatne predmete. sve uz tvorničlm cijenu. Brza izradba. - Skladište i rasprodaja na veliko svakovrsnik slatkišct: Roks Drops obični. Roks Drops fini. svilen1 Foures. finih bishvita i t. d. i t. d. sve uz umjerene tvorničke cijene. -- Kupuje 

Tko želi nabaviti uz po
voljne cijene 

Sumpora i Galice 
neka se obrati na 

Matko Milković, Rijeka. 

1ralelli ]ltandel l J(ipole 
BANCA CAffiBlO-VALUTE - ZARA 

ACOUlST A € VEnD€ ogni sorta di effetti pu bb lid 
Cartelle di lotteria, monete secondo il \istino di 
giornata. Raccomandabili: Lettere di pegno 4 1/2 
del Credito fondiario da/mato Obbligazioni pro· 
vinciali dalmate 4%. Lettere di pegno 4 1/ 2 o 
4 % della Banca Commerciale di Budapest. -
Lettere di pegno della Cassa di risparmio di 
15udap~st 4%. - Pres tito ferroviario !!3ulgartJ 
al 6 e s%. - Obbligazioni ferroviarie d~lla 
!3osnia·Erzegovina 4 1/2%. 

ACCORDA SOWENZlONl sopra Carte di Valore 
all' usuale tasso d' interesse. 

CEDE Cartelle pi lotteria, verso pagamento " rate 
mensili. - Raccomandabili: Citta di Vienna 1174 
Vinc. princ. Cor 400.000, in rate mensili di Cor. ~0. 

Credito fondiario Austriaco 3 Ofo. Vinc. princ. 
Cor. l 00.000, in rate mensili di Cor. l O. 

Cr~difo Mobili are A us t. !858. Vinci ta princ. 
Cor. 300.000, in rate mensili di Cor. 20. 

Banca lpotecilria Ungherese 4 °io. Vincita 
princ. Cor. 70.000, in rate mensili di Cor. l O. 
Lotti Turchi 1870 da f.chi 400. Vinc. principale 
f.chi 600.000, in rate mensili di Cor. 8. 

Gruppo Croci rosse Austriache, italiane ed 
Ungheresi. Vincita princ. Cor. 125.000, in rate 
mensili di Cor. 6, Singole cartelle Cor. ! ecc. 

ACC€TfA versomenti di denaro fissi e in ContQ 
Corrente. con restituzione senza preavviso, verso 
un interesse annuo di 4 °/o. 

RlLASClA Assegni bancari sulle pr\ncipali piazze 
d' Europa e s' incarica di tutte le operazioni 
d' incasso, versamenli e simili richieste dei 
propri clienti, senza alcuna spesa. 

ASSlCURA Cartelle di lotteria e Obbligazioni contra 
la perdita derivante daH' ammortizzazione, alle 
condizioni generalmente stabilite. 

ASSUME Assicurazioni nei rami: Jncendi, Vita, 
Accidenti Furto con iscasso, quale Agenzia Prin
dpale delle Assicurazioni Generali di Trieste. 

Častim se izvijestiti ej. moje mu= 
šterije. općinstvo. Državne i pokra= 
jinske Urede. te Općinske opskrbne 
odbore da sam premjestio moju po
slovnicu 
Šibenik obala kod Tvornice Jel)a. 

Sa veleštovanjem: 
Agenturna, Komisijonalna 
i Otpremajuća Poslovnica 

v 

Josip Ja()ronja - Sibenik. 
(;J(;J(;J(;J(;J(;J(;JI;)(;J(;J 

praznP. vreće. lwju mu drago količinu. i plaća najvi~om cijenom. 

Oglas .. 

Općinska šte()ionica u Benkovcu 
ukamaćuje sve štel)ioničke uložke 
o~ 15. prosinca 1916 bo oalnjega 
sa 4 °lo (četiri posto) čisto, što se ovime 
bo sveopćeg znanja stavlja. 

ODBOR. 

koji je izučio pletenje košara, 

traži namještenje. + • • • • • • 

Prijave: Dalmatinskom pokrajinskom po
vjerenstvu za skrb oko ratnih invalida u 
~==-=~==~ZADRU~----~--= 

Ruhalo i brzovar na petrolej 
Ze jamčcna sigurnost! 

Zajamčeno prosto od svalwg mirisa! 

SenzacQonalni 11spje/J! 

Bez čadje! Bez 
začepQelf/a l 

Bez l11ma! Bez 
predgri/iiH/a 

Bez dima! sa špiri/om l 

·=· }(ajsposobniii i naisaur!euiii brzouar sadašnjosti l ·:· 
Učinak grijanja 3 puta veći nego kod ostalih 
sistema. Velika prištednja l )edna litra petroleja 
gori 8-12 sati. ]edna litra vode kuha za 5 minuta. 
Isključeno je da bi se brzovar prevrnuo. Istodobno 

može služiti i kao peć za grijanje sobe. 

Tvornička skladište i zastupstvo za cijelu Dalmaciju: 

G. B. TAMINO - ZADAR. 

~ 

Jadranska banka 
po()ružnica Split 

počam ob 

t, siječnja 1917 

plaća na uložnim knjižicam 

EUSIR SfOMACALE CORROBQR~NTE (;J t;;) 
Konvertirajte svoje hipotekarne dugove u jeftine,. 

amortizacione i neotkazive zajmove 
~emliišno Veresiiskog Zavoda J(ralie"ine l>almacije u Zadru. 

Zavod nije ustrojen radi dobitka, već za promicanje zemljišne veresije u Dalmaciji. 
Zeman je za konverzije veoma povoljan. 
Dobrojni tečaj zavodskih zajmova iznosi sada l OO%-
Hipotekarni dužnil< plaća zavodu godišnje samo 4 1/JO/o. kamate, 1/ 4% doprinos upravnome 

trošku. najmanje l% na dobitak glavnice, uz naknadu nekih sitnih troškova. 
tla pr. na zajam od K l 000 plaća se polugodišnje: 

polovica 5 '/2% anuiteta 
1/8 doprinos upravnome trošlm . . 
naknada poreza prihodarine. . . 
biljeg namirnice . . . . . . . 

ukupno 

. K 27.ti0 
K 1.25 
K. 0.18 
K. 0.20 
K. 29.13 

Ovo se plaća kroz 75 polugodišta 37 1/2 godina, pa je onda utrnut cio dug na glavnici i kamatama. 
Sve bliže obavijesti daje kretom pošte ravnateljstvo zavoda. 1-12 

Sti la ·e velika artija BIJELOG NJEMAČKOG SUROGATA SAPU!JA,. sasvim. tvr?>og 
u ori inaln1m ~anbucimf ob 200 komaba po 20 bkg., koju probajem svim trgovc.Jma 1 ~?voblma ~o 
Kr. 5Š sanbuk, franko Zabar. Obprema se obmah za cijelu pokrajinu, uz unaprebnu 1splatu th na temelJU ' ' '' 
b o k u m e n a t a k o j e b a n k e· , . . . . . k · t e n i s a p u n S v e g a iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii-iiiiiiii-iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii Ovo novo n1• emačko s reb stvo nabomiješcuJe tzvrsno obtčm 1 pres u pt m as ,. t ·,. k . · k br b k h·n·sk"h s rava i za sve prevme e ov ovme. njemačke kućarice upotrebljuju za pranJe ru u, ru Ja, po a, u 1 J 1 P · k uvoz iz N' čk nalazi se na probaju kob svakog trgovca. - - - - - - - - - Dzre tan )erna e. 

M ARCELLO PATTIERA •• Z adar. Isključiva 
Brzojavi: PATTIERA -·ZADAR. -------- - - - --· 

narubžbe šalju se tvrbki prooaja za cijelu Dalmaciju. 

BEČ. 
prije lie 
Cesar i Ce 
u njemačU 
sl<i par. ~ 
vladara ne 
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glavni stali 
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BEČ, 
2 s. iz L 
posjete nj 

Rev 
Pre gov 

B€R 
grada: Pr 
ničlwg od 
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Car i ' 

PET~ 
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Carslwga 
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u palači. 
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kojega je 
Galiciju, 
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nepravdu 
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